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Lección XI

Los cuasibloques
Marion Carel

École des Hautes Études en Sciences Sociales
EHESS, Francia

1. Observaciones preliminares

La noción de cuasibloque se utiliza para describir la significación de los términos. 
Es necesario hacer algunas aclaraciones al respecto. 
Retomaremos las distinciones de Ducrot entre significación y sentido: la «sig-

nificación» de un término es su valor semántico fuera del empleo; el «sentido» es 
el valor semántico de un empleo. También diremos que un término «significa» un 
determinado valor y que el empleo del término «expresa» dicho valor. 

También utilizaremos el verbo «prefigurar». De un empleo al otro, el sentido 
puede variar. Está previsto en parte por la significación, pero solo en parte. Diremos 
que el sentido está «prefigurado» en la significación de la palabra. 

2. Ejemplo

El bloque semántico del trabajo y el éxito incluye cuatro aspectos: TRABAJAR PLT 
TENER ÉXITO, TRABAJAR SE NEG TENER ÉXITO, NEG TRABAJAR PLT 
NEG TENER ÉXITO y NEG TRABAJAR SE TENER. Estos cuatro aspectos se 
construyen a partir del mismo bloque semántico, que sirve como una especie de 
arcilla común. 

De estos cuatro aspectos, los dos primeros, TRABAJAR PLT TENER ÉXITO 
y TRABAJAR SE NEG TENER ÉXITO, tienen un parentesco más fuerte. Am-
bos están prefigurados en la significación del verbo trabajar. Son dos caras de la 
misma idea de trabajo, que normalmente conduce al éxito (TRABAJAR PLT TE-
NER ÉXITO) o que no impide el fracaso (TRABAJAR SE NEG TENER ÉXITO). 
Se dice que TRABAJAR PLT TENER ÉXITO y TRABAJAR SE NEG TENER 
ÉXITO comparten el mismo cuasibloque. Es anotado como TRABAJAR(TENER 
ÉXITO). El segundo término, tener éxito, se ha puesto entre paréntesis porque apa-
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rece en su forma positiva en TRABAJAR PLT TENER ÉXITO pero aparece en su 
forma negativa en TRABAJAR SE NEG TENER ÉXITO. Habíamos comparado el 
bloque semántico con una arcilla; siguiendo con la misma metáfora, compararemos 
el cuasibloque con una arcilla de un determinado color. 

Los otros dos aspectos del bloque semántico, los aspectos NEG TRABAJAR 
PLT NEG TENER ÉXITO y NEG TRABAJAR SE TENER ÉXITO, también tie-
nen un parentesco fuerte. Provienen de otro cuasibloque NEG TRABAJAR(NEG 
TENER ÉXITO). Están hechos de la misma arcilla, pero con colores diferentes. 
Están prefigurados en la significación de no trabajar. 

Estas agrupaciones pueden representarse mediante un árbol. «TR» significa 
«TRABAJAR» y «REUS» significa «TENER ÉXITO»1:

En el nivel inferior se encuentran los cuatro aspectos del bloque semántico del tra-
bajo y el éxito. En el nivel superior, el propio bloque semántico. En medio están los 
cuasibloques, que son nociones de un grado intermedio de abstracción. Al igual que 
la noción de «ser» es una noción más abstracta que la de «ser animado», que a su 
vez es más abstracta que la de «hombre», el bloque semántico es una noción más 
abstracta que la de cuasibloque, que a su vez es más abstracta que la de aspecto. El 
prefijo «cuasi» marca esta posición intermedia: un cuasibloque es casi un bloque. 

Cabe señalar que los aspectos que pertenecen al mismo cuasibloque son con-
versos aquí. 

En lugar de contemplar el bloque del trabajo y el éxito desde la perspectiva del 
trabajo, también se puede contemplar desde la perspectiva del éxito. 

Hay dos formas de tener éxito, tener éxito a causa del trabajo (TRABAJAR PLT 
TENER ÉXITO) y tener éxito a pesar de la ausencia de trabajo (NEG TRABA-
JAR SE TENER ÉXITO). Estas dos vertientes del éxito comparten el cuasibloque 
(TRABAJAR)TENER ÉXITO. Aquí, es el primer término, trabajar, el que está en-
tre paréntesis porque aparece positivamente en TRABAJAR PLT TENER ÉXITO, 
pero negativamente en NEG TRABAJAR SE TENER ÉXITO. 

1  N. de T.: Bloque del trabajo y del éxito; negación (NEG); pourtant (PT): sin embargo (SE), donc 
(DC): por lo tanto (PLT).
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El no tener éxito también da lugar a un cuasibloque (NEG TRABAJAR)NEG 
TENER ÉXITO. 

Estas agrupaciones pueden representarse de nuevo mediante un árbol. 
Es diferente del anterior2:

Ciertamente, al igual que el cuasibloque TRABAJAR(TENER ÉXITO), el cuasi-
bloque (TRABAJAR)TENER ÉXITO da lugar al aspecto normativo TRABAJAR 
PLT TENER ÉXITO. Pero los dos cuasibloques se distinguen por el aspecto trans-
gresivo al que dan lugar. TRABAJAR(TENER ÉXITO) prefigura dos aspectos con-
versos. (TRABAJAR)TENER ÉXITO prefigura dos aspectos transpuestos. 

Generalizaremos este ejemplo y pasaremos a aplicar la noción de cuasibloque a 
los problemas que plantea la descripción del léxico. 

3. Definición de cuasibloques

Los cuatro aspectos de un mismo bloque semántico pueden agruparse en pares, 
cada uno con un aspecto normativo y un aspecto transgresivo. 

Los «cuasibloques de conversos» son lo que comparten dos aspectos conversos; 
se dice que cada uno de los dos aspectos «especifica» el cuasibloque: constituye 
una «especificación». Un mismo bloque semántico da lugar a dos cuasibloques de 
conversos que se dicen «complementarios»3. 

2  N. de T.: vide nota anterior.
3  N. de T.: Bloque; negación (NEG); pourtant (PT): sin embargo (SE), donc (DC): por lo tanto (PLT); 

complementarios y transpuestos.
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TRABAJAR(TENER ÉXITO) y NEG TRABAJAR(NEG TENER ÉXITO) son 
dos cuasibloques de conversos complementarios. 

Los «cuasibloques de transpuestos» son los que comparten dos aspectos trans-
puestos; se dice que cada aspecto «especifica» el cuasibloque: constituye una espe-
cificación. Un mismo bloque semántico da lugar a dos cuasibloques de transpuestos 
que se dicen «complementarios»4. 

(TRABAJAR)TENER ÉXITO y (NEG TRABAJAR)NEG TENER ÉXITO son 
cuasibloques de transpuestos complementarios. 

Dos cuasibloques complementarios aparecen en el mismo árbol. 

Nota bene 1 
Algunos bloques no tienen ningún aspecto del tipo X PLT Y, sin negación en nin-
guno de los dos términos. Por supuesto, se pueden generalizar las definiciones an-
teriores a estos casos. 

Por ejemplo, la estupidez tiene dos vertientes: lleva a no alcanzar su objetivo 
(ESTUPIDEZ POR LO TANTO NEG ALCANZAR UN OBJETIVO) o puede 
ser superada y no impedir alcanzar su objetivo (ESTUPIDEZ SE ALCANZAR 
UN OBJETIVO). Estos dos aspectos proceden del mismo cuasibloque de conver-
sos ESTUPIDEZ(NEG ALCANZAR UN OBJETIVO), cuyo complementario es 
NEG ESTUPIDEZ(ALCANZAR UN OBJETIVO. Anotando «AO» para «AL-
CANZAR UN OBJETIVO», se pueden representar estas agrupaciones mediante 
un árbol5:

4  N. de T.: vide nota anterior.
5  N. de T.: Bloque de la estupidez; bête: estúpido; negación (NEG); atteindre (ATT): alcanzar; pour-

tant (PT): sin embargo (SE), donc (DC): por lo tanto (PLT); complementarios y conversos.
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El árbol de los cuasi-bloques de transpuestos se construye de la misma manera. 

Nota bene 2 
También es formalmente posible construir cuasibloques de recíprocos. Así pues, 
observaremos (PEQUEÑO)PLT(PASA) el cuasibloque que especifica los dos as-
pectos normativos PEQUEÑO PLT PASA y NEG PEQUEÑO PLT NEG PASA. 
Paralelamente, observaremos (PEQUEÑO)SE(NEG PASA) el cuasibloque de recí-
procos que especifica por los dos aspectos transgresivos PEQUEÑO SE NEG PASA 
y NEG PEQUEÑO SE PASA6. 

Sin embargo, veremos (véase la nota 4 más adelante) que los cuasibloques de recí-
procos no parecen tener sistemáticamente una realidad léxica: son menos útiles para 
la descripción lingüística. 

Nota Bene 3 
La paradoja lingüística (véase aquí el capítulo escrito por Kohei Kida) conduce a 
la introducción de un nuevo tipo de complementariedad, entre cuasibloques para-
doxales y cuasibloques doxales. 

6  N. de T.: Bloque de lo pequeño; petit: pequeño; passe: pasa; negación (NEG); pourtant (PT): sin 
embargo (SE), donc (DC): por lo tanto (PLT); complementarios y recíprocos.
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4. Aplicación de la noción de cuasibloque a la descripción del léxico

La significación de una palabra se compone de aspectos argumentativos y cuasiblo-
ques. Un aspecto pertenece a la significación de una palabra si se expresa mediante 
todos los empleos de esta palabra. 

Por ejemplo, PELIGRO PLT PRECAUCIÓN se expresa para todos los empleos 
de prudente. Por lo tanto, pertenece a la significación de prudente y cualquier enun-
ciado de Pedro fue prudente evocará el encadenamiento argumentativo la situación 
era peligrosa y por lo tanto Pedro tomó precauciones. 

Sin embargo, a veces un aspecto se expresa solo con algunos empleos de una 
palabra, y es su converso, o su transpuesto, lo que se expresa con los otros empleos. 
En estos casos de inestabilidad, es el cuasibloque, y no el aspecto, lo que se inscribe 
en la significación de la palabra. 

Un cuasibloque pertenece a la significación de una palabra si algunos empleos 
de la palabra expresan una de sus especificaciones, mientras que los otros empleos 
expresan la otra especificación. 

Así, el cuasibloque PRUDENTE(SEGURIDAD), cuyas especificaciones son 
PRUDENTE PLT SEGURIDAD y PRUDENTE SE NEG SEGURIDAD, perte-
nece a la significación de prudente. En efecto, el término prudente, según su uso, 
expresa PRUDENTE PLT SEGURIDAD o PRUDENTE SE NEG SEGURIDAD. 
En el diálogo 1, el interlocutor B trata de tranquilizar a A y el uso de prudente expresa 
PRUDENTE PLT SEGURIDAD:

Diálogo 1
A: Estoy preocupado. Está lloviendo mucho y Pedro sigue en la carretera. 
B: Será prudente.

En cambio, en el diálogo 2, el uso de prudente expresa PRUDENTE SE NEG SE-
GURIDAD:

Diálogo 2
A: Realmente, Pedro tuvo mala suerte de haber sufrido este accidente. El otro coche venía por 

su izquierda, el conductor no miró y lo embistió.
B: Sí, realmente tuvo mala suerte. Además, él era muy prudente.

La significación de prudente solo contiene lo que comparten estos dos aspectos, es 
decir, el cuasibloque de conversos PRUDENTE(SEGURIDAD). 

Del mismo modo, el cuasibloque (SER AMENAZADO)LUCHAR, cuyas espe-
cificaciones son SER AMENAZADO PLT LUCHAR y NEG SER AMENAZADO 
SE LUCHAR, pertenece a la significación de luchar. Así, en el diálogo 3, B responde 
a las preocupaciones de A expresando SER AMENAZADO PLT LUCHAR:
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Diálogo 3
A: No es fácil, la situación de Pedro. Una gran empresa acaba de instalarse en la región y 

ofrece precios mucho más atractivos que los suyos. 
B: Luchará, siempre lo ha hecho

En cambio, en el diálogo 4, el uso de luchar expresa NEG SER AMENAZADO SE 
LUCHAR:

Diálogo 4
A: No entiendo a Pedro. Todo está bien, su trabajo está a salvo, ya no corre peligro, pero así 

y todo está siendo muy agresivo.
B: Sí, está todo el tiempo luchando.

El verbo luchar no significa ninguno de estos aspectos; solo significa su cuasibloque 
(SER AMENAZADO)LUCHAR. 

Propiedad: esquema argumentativo y negación

Cuando un término significa un aspecto, la negación de ese término significa el as-
pecto converso. Por ejemplo, ahorrador significa el aspecto  NEG UTIL PLT NEG 
COMPRA (ser ahorrador es no comprar si no es útil) y su negación despilfarrador 
significa el aspecto NEG UTIL SE COMPRA (ser despilfarrador es comprar in-
cluso lo que no es útil). 

Cuando un término significa un cuasibloque, la negación de ese término signi-
fica el cuasibloque complementario. Por ejemplo, emotivo significa el cuasibloque 
X ES EMOTIVO(Y SE EMOCIONA) y no emotivo significa el cuasibloque NEG 
X EMOTIVO(NEG Y SE EMOCIONA). Del mismo modo, tener éxito significa el 
cuasibloque (TRABAJAR)TENER ÉXITO y no tener éxito significa el cuasibloque 
(NEG TRABAJAR)NEG TENER ÉXITO. 

Propiedad: relación género-especie

En el léxico aparece una relación género-especie entre una palabra que significa un 
cuasibloque (género) y una palabra que significa un aspecto (especie) que especifica 
ese cuasibloque. 

Así, hacer la guerra significa LUCHAR(NEG REALIZACIÓN DE LA AME-
NAZA) y salir victorioso, que indica una forma de guerra, significa LUCHAR PLT 
NEG REALIZACIÓN DE LA AMENAZA. Del mismo modo, tomar precauciones 
significa (PELIGRO)PRECAUCIÓN y ser timorato, que es una forma de tomar 
precauciones, significa NEG PELIGRO SE PRECAUCIÓN. 
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Nota bene 4
Un tamiz es un objeto que sirve para separar lo pequeño de lo grande: los empleos 
de la palabra tamiz expresan PEQUEÑO PLT PASAy NEG PEQUEÑO PLT NEG 
PASA. No se puede concluir que la significación de la palabra tamiz contenga el 
cuasibloque de recíprocos (PEQUEÑO)PLT(PASA) porque esto significaría que, 
según sus empleos, la palabra tamiz expresa PEQUEÑO PLT PASA o NEG PE-
QUEÑO PLT NEG PASA. Este no es el caso. La palabra tamiz, en todos sus em-
pleos, expresa tanto PEQUEÑO PLT PASA como NEG PEQUEÑO PLT NEG 
PASA. La significación de tamiz contiene los dos aspectos PEQUEÑO PLT PASA 
y NEG PEQUEÑO PLT NEG PASA, y no solo su cuasi-bloque. 

Nota bene 5
Es posible que el uso de una palabra exprese un cuasbloque, y no una de las dos 
especificaciones del cuasibloque. Esto es particularmente cierto en la narrativa. 
Supongamos, por ejemplo, que se cuente que el héroe ha comprado un arma y 
que, solamente más adelante en el texto, el lector sabe si el héroe ha utilizado el 
arma (TENER UN ARMA PLT HERIR) o no (TENER UN ARMA SE NEG 
HERIR). En este caso de suspense, solo se expresará el cuasibloque TENER UN 
ARMA(HERIR). 

5. Historia del concepto de cuasibloque

La significación de un término se compone de dos tipos de esquemas argumenta-
tivos, los aspectos y los cuasibloques. Esta oposición de naturaleza entre estos dos 
tipos de esquemas sustituye a la oposición que hacíamos, en el marco de lo que 
puede llamarse la TBS-estándar, entre argumentación interna y externa. 

Más concretamente, la noción de cuasibloque desafía la noción de argumenta-
ción externa, que a su vez procede de la teoría de los topoi, de Anscombre y Ducrot. 
En efecto, según Anscombre y Ducrot, la significación del verbo trabajar contiene 
el topos cuanto más se trabaja, más éxito se tiene, y así se prepara la conclusión tener 
éxito. De este modo, explicaban que la respuesta de B en el diálogo 5 puede parafra-
searse por Pedro trabajó, por lo tanto, va a tener éxito. 

Diálogo 5
A: Me preocupan los resultados de los exámenes de Pedro.
B: Ha estado trabajando.

La TBS-estándar adoptó esta idea e inscribió TRABAJAR PLT TENER ÉXITO 
en la significación de trabajar. Entonces, observando la posibilidad del diálogo 6, 
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la TBS-estándar añadió en la significación de trabajar el aspecto TRABAJAR SE 
NEG TENER ÉXITO. 

Diálogo 6
A: A Pedro le fue mal en los exámenes. La asignatura era muy difícil y la suspendió. Está muy 

molesto por esto y tendrá que empezar su año de nuevo.
B: Sí, debe de estar afligido. Además, había trabajado.

—la respuesta de B en el diálogo 6 tiene, en efecto, el sentido en el que Pedro trabajó 
sin embargo no tuvo éxito—. De este modo, aparecen los dos aspectos conversos en 
la significación de trabajar, en el interior de lo que la TBS-estándar llamaba la argu-
mentación externa de trabajar. 

Esto es un error porque ningún uso de trabajar puede expresar a la vez TRA-
BAJAR PLT TENER ÉXITO y TRABAJAR SE NEG TENER ÉXITO. En traba-
jar no se expresan ambos aspectos, solamente uno o el otro. Ambos aspectos no 
están significados por trabajar, sino que solo están prefigurados por trabajar. La 
significación de trabajar contiene solo lo que comparten TRABAJAR PLT TE-
NER ÉXITO y TRABAJAR SE NEG TENER ÉXITO: a saber, el cuasibloque 
TRABAJAR(TENER ÉXITO). 

En general, los aspectos que aparecían con sus conversos en la argumentación 
externa derecha se sustituyen ahora por cuasibloques de converses; y los aspectos 
que aparecían con sus transpuestos en la argumentación externa izquierda se susti-
tuyen ahora por cuasibloques de transpuestos. 

En la TBS-estándar, la significación consistía solo en aspectos, y para explicar 
la negación, había que distinguir dos partes en la significación, la argumentación 
interna (cuyos aspectos se transforman por la negación en sus conversos) y la argu-
mentación externa (cuyos aspectos se transforman por la negación en sus recípro-
cos). Ahora bien, la significación incluye aspectos y cuasibloques y, para explicar la 
negación, basta con tener en cuenta la diferencia de naturaleza de estos esquemas: 
los aspectos se transforman por la negación en sus conversos y los cuasibloques se 
transforman por la negación en sus complementarios. 
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Desde que a mediados de los años setenta del pasado siglo vieron la 
luz los primeros artículos de O. Ducrot sobre la argumentación en la 
lengua, que culminaron con la publicación en 1983 de la obra La théorie 
de l’argumentation dans la Langue concebida por J.-Cl. Anscombre y O. 
Ducrot y, en 1984, del libro escrito por O. Ducrot Le dire et le dit, sobre 
la teoría de la polifonía enunciativa, ambas teorías no han cesado de 
desarrollarse, ya sea por ambos autores, ya sea por especialistas afines 
o por sus discípulos. Cabe poner de manifiesto que los planteamientos
que albergan ambas teorías constituyen una innovación inigualable en
lingüística y semántica generales, produciendo como resultados nue-
vos fundamentos, metodologías, análisis y categorías para la descrip-
ción de la lengua y del discurso.

En este marco, el Curso de semántica argumentativa constituye un 
legado y a la vez un reconocimiento de dicha materia, que sigue en ex-
pansión y en constante evolución por lingüistas de diversas partes del 
mundo que se dedican a desarrollarla y aplicarla. La obra nos ofrece así 
una reflexión actual y da cuenta del panorama contemporáneo acerca 
de sus fundamentaciones, sus objetivos y su estado al reunir distintas 
lecciones esenciales sobre la argumentación en la lengua.

De este modo, los diferentes estudios e investigaciones que constan 
en la presente obra buscan dar cuenta y mostrar lo que hay de central 
en cada una de las clases que compone el Curso, con el fin de propor-
cionar al lector una visión general y precisa y, al mismo tiempo, puntual 
de los aspectos esenciales sobre la lengua que se propone. Ello le per-
mitirá llevar a cabo un itinerario de lectura y, en su caso, proceder a su 
aplicación, incluso realizar, si cabe, una transferencia de conocimien-
tos a los distintos ámbitos en los que la lengua desempeña un papel 
preponderante, a saber, entre otros: la lingüística, la comunicación, la 
sociología, la psicología, la economía, el derecho, la tecnología, la in-
geniería o la medicina. Marta Tordesillas
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